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Jeho Božská Milost
Šríla Bhakti Sundar Govinda Dev-Goswámí Mahárádža



Náklonnost

    Potřebujeme dobrou společnost. Poté bude naše náklonnost vzrùstat. 
Jinak nebudeme zpùsobilí pozdvihnout se na vyšší úroveň. Nejprve si díky 
společnosti vytvoříme vztah a když je tento vztah vytvořen, pak se projeví 
náklonnost. Nedříve musíme mít vztah s Guruem a Vaišnavou, oddaným 
Boha, jinak se v nás náklonnost neprobudí.
      Musíme však vědět, že dříve než přijde náklonnost, je potřeba vyvinout ke 
Guruovi a Vaišnavovi úctu. Pak bude následovat pokrok. Ädau çraddhä tataù 
sädhu-saìgo ’tho bhajana-kriyä, tato ’nartha-nivåttiù syät tato niñöhä. 
    Náklonnost k nám přijde skrze niñöhä (pevnou dùvěru), poté přijde ruci 
(chuť). Božský vztah je vždy úzce spojen se sädhu-saìgou, společností se 
světcem nebo čistým oddaným Boha, ale nejdříve je potřeba mít çraddhä 
(víru). Když máme pevnou víru, mùžeme se začít sdružovat se sädhuem, a v 
jeho společnosti se budeme učit s oddaností sloužit. Očistíme se od zlého a na 
vyšším stupni se v nás probudí náklonnost. Předtím však musíme projít ještě 
třemi nebo čtyřmi stupni. Někdy to však mùže přijít okamžitě – náklonnost je 
v každém z nás a mùže vyvstat bez příčíny. Dokonce i v tomto hmotném světě 
mùžeme někdy vidět, že se lidé stávají už od prvního setkání dobrými přáteli. 
Hned jak uvidí jeden druhého, projeví se mezi nimi náklonnost. To je možné 
i v duchovním jednání, předtím však musíme mít nějaké sukåti, štěstí (díky 
oddaným činnostem, nashromážděným v předešlých životech).
    Když praktikujeme duchovní život, sädhanu, je potřeba mít společnost 
svatých oddaných. V této společnosti vzroste naše úcta a vyvstane touha. 
Ve skutečnosti se náklonnost projevuje díky naši touze a dokud nemáme 
skutečnou touhu po Božskosti, náklonnost zùstává neprojevená.
     Po očištění přijde upevnění a poté ruci, neboli chuť po Božském. A z 
ruci začíná láskyplný vztah. Ale všechny tyto věci lze dosáhnout jen díky 
společnosti svatého oddaného. Bez této společnosti není možné vykonávat 
božskou službu; když osoba není kvalifikovaná, nemùže prokazovat řádnou 
službu. Její mysl bude bloudit „nazdařbùh,“ myslíce si: „toto je dokonalé, 
tamto je dokonalé.“ Ale protože žije v iluzorním prostředí, nebude to 
skutečná služba. S velkým štěstím to někdy mùže být správné, avšak většinou 
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to nepùjde správným směrem, protože iluzorní prostředí nás svede.
      Aëor aëéyän mahato mahéyän. Když říkáme Brahman, Duch, je velmi velký, 
představa velikosti je ‚jako obloha.‘ Mimo oblohu už nemáme představu o 
velikosti. Toto poznání nám tedy nepomùže! Trascendentální svět je zcela 
oddělen a nad tímto poznáním. Proto se většinou budeme mýlit. To je 
dùvod, proč je potřebná sädhu-saìga, správná společnost.
     Existují dva druhy sädhu-saìgy. Když není nablízku osoba, sädhu, s kterým 
bychom se sdružovali, pomohou nám svaté knihy. Ale když máme společnost 
dobrého sädhua, mùžeme dosáhnout svého cíle přímo pod jeho vedením.
      Ne každý bude pociťovat náklonnost. Musí mít velké štěstí (sukåti). S velkým 
štěstím mùže někdo potom, co byl ve společnosti sädhua, ihned překonat další 
tři stupně. Avšak to je možné jen ve velmi zvláštních případech.

Co je náklonnost?

      Náš Guru Mahárádža používal slovo „náklonnost,“ ale musíme pochopit 
co tím myslel.
     Náklonnost je možné najít všude, od nejnižší až po nejvyšší stupně. Někdo 
chce krmit druhé – to je také druh náklonnosti. On sám nejí hodně, ale raději 
krmí jiné a to mu přináší radost. Když někdo jí více, osoba, která jídlo rozdává 
k němu okamžitě pocítí náklonnost. Další příklad je, že ještě předtím, než se 
matce narodí dítě, ve svém srdci k němu pocítí náklonnost. 
    Když existuje pevný vztah, mùže se projevit náklonnost; a tento vztah se 
upevní díky sädhu-saìga, společnosti oddaných. Všichni máme mezi sebou 
nějaký vztah a podle toho vztahu se projevuje i cítění. Někdy lidé nemusí 
vědět, že jsou příbuzní, ale jakmile to zjistí, tento vztah je jim automaticky 
vlastní.

Ctnostný postoj

    Někdy náš Guru Mahárádža říkal: „Dharmma-buddhi – ctnostným postojem 
je možné ovládat smysly a tento ctnostný postoj nám pomùže navázat vztah 
s vyšší sférou.“ Náklonnost k vyšší sféře vzroste, když si budeme udržovat 
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ctnostný postoj.
    Vím, že tato medicína je hořká a mùj jazyk a smysly ji nechtějí přijmout. 
Má inteligence mi však mùže dát více. Má inteligence řekne: „Když užiješ 
tuto hořkou medicínu, tvé zdraví se zlepší.“ Tehdy získáme náklonnost k této 
hořké medicíně. Tímto zpùsobem bychom se měli snažit získat správný vztah. 
Z Mahäbhäraty se dozvíme, že když nejsme dostatečně dychtiví po tomto 
vztahu, lze ho ustanovit ctnostným postojem.
    A tento ctnostný postoj existuje v nás. Mùžeme žít ve světském světě, 
v iluzorném prostředí, ale ctnostný postoj neopustíme. Jinak bychom žili 
marně. My však nežijeme marně. Když někdo jede oproti mně, musím se 
mu vyhnout, jinak dojde ke srážce. To je ctnostný postoj.
    Jestliže se náklonnost otevřeně neprojeví, je nutné změnit naši vizi. Pak 
to přijde. V době, když zde byl Šríla Guru Mahárádža, někdy trval na určité 
věci dle jeho touhy, avšak my jsme nemohli pochopit jeho logiku. Když jsme 
namítali, on zas nemohl pochopit naši ideu. Přesto jsme následovali Guru 
Mahárádžovu ideu. Ctnostný postoj. A když jsme viděli výsledek, pomysleli 
jsme si: „Ó! Guru Mahárádža pro mne udělal tolik dobrého!“ To se stalo 
mnohokrát.

Víra s láskou

    Když následujeme sädhu-saìgu, přinese nám to úlevu od mnoha věcí. 
Přinese nám to velmi dobrý výsledek do budoucnosti. Ale všechno závisí 
na çräddhä, víře. Ädau çraddhä, tataù sädhu-saìga. Nejprve víra, poté svatá 
společnost. A význam slova çräddhä je více než jen ‚víra‘. Ve skutečnosti je to 
víra s láskou.

Zpívání Svatého Jména

      Stejně tak je to se zpíváním Svatého Jména. Zpíváme Hare Kršna. Zpíváme 
však skutečně? Anebo jen vytváříme materiální zvukovou vibraci?
     Šríla Rúpa Goswámí to popsal velice pěkně: ataù çré kåñëa-nämädi na bhaved 
grähyam indriyaiù. Jak bychom měli zpívat? Sevonmukhe hi jihvädau svayam eva 
sphuraty adaù: Jméno se zjeví samo. Když bude s námi šťastné, bude cítit: 
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„Zde je mùj taneční parket.“ Když tento parket řádně připravíme, šťastně 
přijde tančit na naše jazyky. Nemùžeme očekávat, že Svaté Jméno chytíme 
našimi světskými jazyky. Svaté Jméno je transcendentální a my ho nemùžeme 
zachytit našimi světskými smysly.

Život ve službè
    
     To je dùvod, proč Guru Mahárádža kladl takovou dùležitost na život ve 
službě. Sevä je služba. Služebný postoj je nevyhnutný. A když jsme upevněni 
v našem služebném postoji, tento parket se v našich tělech automaticky 
vybuduje. Mnozí říkají, že jsou zasvěceni. Mají skutečné zasvěcení nebo ne?

    V Caitanya-caritämåtě se praví:

dékñä-käle bhakta kare ätma-samarpaëa
sei käle kåñëa täre kare ätma-sama

    Protože se Guru od Kršny neliší, Kršna přijme plnou zodpovědnost za 
toho, kdo přijme zasvěcení od pravého Gurua. A když tak Kršna učiní, 
nemùže zùstat nic světského. Ätma-sama znamená transcendentální. Kršna 
ho udělá transcendentálním. Sei deha kare tära cidanändamaya – jeho podoba 
se jeví stejně jako předtím, ale je transformována na transcendentální. Vídíme 
tohoto oddaného sedět tu, ale jeho podoba je transcendentální. Sei deha 
znamená ‚toto tělo‘ – přijímá transcendentální podobu. Poté apräkåta-dehe 
kåñëa-caraëa bhajaya – žák vykonává bhajan, božskou službu a Kršna jeho 
službu přijímá.
    A kde je důkaz toho všeho? Jestliže říkáte, že to tak není, znamená to, že 
nikdo nepřijal zasvěcení?

Semínko oddanosti

    Ale jiná část Çré Caitanya Caritämåty nám vysvětluje, že existuje určitý 

stupeň vývoje.

brahmäëòa bhramite kona bhägyavän jéva
guru-kåñëa-prasäde päya bhakti-latä-béja
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    Premëo hi béja-pradam. Guru přijíma zodpovědnost a dává semínko 
Kršna-premy, lásky k Bohu. Proto neztrácejme naději! Nyní, když jsme dostali 
semínko a správně ho kultivujeme, stane se postupně transcendentálním. To 
je vnitřní význam.
    Proto neztrácejme naději! Již jsem řekl, že jsme dostali dva velmi velké 
Guruy – jeden je Šríla Swámí Mahárádža (Šríla A. Č. Bhaktivedánta Swámí 
Mahárádža) a druhý je Šríla Guru Mahárádža (Šríla Bhakti Rakšak Šrídhar 
Dev-Goswámí Mahárádža). A tak nemáme pochyb, že jsme také obdrželi 
pravé semínko. Semínko je pravé – vidíme, že lidé na celém světě zpívají 
Hare Kåñëa. Je to fakt – všichni to vědí. Dokonce i v Rusku a Maďarsku vědí 
o Šrí Čaitanjovi Maháprabhuovi a Nitjánandovi Prabhuovi. A toto vědomí 
dal Šríla Swámí Mahárádža, a Šríla Swámí Mahárádža považoval Šrílu Guru 
Mahárádžu za svého Gurua. Proto nemáme pochyb, že máme nejen jednoho, 
ale dva velké Guruy.

Naši ochránci – kapitáni naší lodè
    
     Jsou karna-dhära – naši ochránci. Guru je kapitán lodě. Jestliže 
nenásledujeme povely kapitána, je to naše chyba, ne jeho. Nyní bychom se 
proto měli snažit pěstovat toto semínko správně. Tato povinnost se nazývá 
bhajana-kriyä, neboli správné vykonávání oddaných povinností a služby. Díky 
tomu, přijde automaticky anartha-nivåtti, neboli očištění.
    Osoba, jež ovládá své smysly je osvobozena od světské připoutanosti. Jsme 
šťastni, že jsme viděli mnoho takových duší.
    Avšak všechno je zásluha mého Gurua. On mùže udělat z vrány Garudu. 
Já jsem se nezasloužil o nic. Jestliže si myslím, že něco z toho je moje zásluha, 
spadnu do nejhorší pozice. A tento druh sentimentu musí vycházet ze srdce, 
nejen formálně. Pokud chce někdo ukázat „Jsem Vaišnava, proto musím 
ukázat svou pokoru“ – pak to není Vaišnavismus. Pokora přichází od srdce. 
To je skutečná pokora.
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Cesta hloubèji
    
    V tomto světě si neustále hrajeme s ohněm. Májádeví je velmi mocná. 
Vždy se snaží stáhnout nás do svých služeb. Ale Šrí Čaitanja Maháprabhu 
nám ukázal, že naší životní cestou je praktikování vědomí Kršny. To je nutné 
pro náš transcendentální nejvyšší prospěch. A my mùžeme tuto iluzi máji 
překonat jen tehdy, praktikujeme-li vědomí Kršny pod vedením dobrého 
Vaišnavy, který věnuje službě Kršnovi čtyřiadvacet hodin denně. V jeho 
společnosti musíme získat nejvyšší prospěch.
    Víte, že „Nejsem toto tělo.“ Dále, že „Nejsem muž ani žena.“ Přesto jsme 
ve skutečnosti všichni ženské povahy v tom smyslu, že jsme určeni pro Kršnùv 
požitek. Čili, tato ženská a mužská těla, která v současnosti máme, jsou tedy 
iluzorní. Musíme však tuto iluzi překonat. Máme nějakou touhu, ale ta je 
rovněž iluzorní. Naše energie, kterou je duše, se projevuje jako chtění, cítění 
a myšlení a to je transcendentální. Pocházíme z Kršnovy transcendentální 
energie. V Çré Brahma-saàhitě najdeme: tal-liìgaà çamhuù. Také v Çré Gétě 
Kršna praví:

MaYaaDYa+ae<a Pa[k*-iTa“ SaUYaTae SacracrMa(-)
heTauNaaNaeNa k==aENTaeYa JaGaiÜPairvtaRTae-))

mayädhykñeëa prakåtiù süyate sacaräcaram
hetunänena kaunteya jagad viparivarttate

     Kršna vrhá Svùj pohled a tento pohled je rovněž transcendentální. Místem 
tohto pohledu je Šambhu (Šiva). S pomocí máji tento pohled vytváří tento 
hmotný svět. A transcendentální svět je tvořen Baladevou skrze Sankaršanu.

SahóPa}a‚k-Mal&- Gaaeku-l-a:Ya& MahTPadMa(-)
TaTk-i<aRk-ar‚TaÖaMa TadNaNTaa&Xa‚SaM>avMa(-))

é[qb[øSa&ihTaa 5/2

sahasra-patra-kamalaà gokuläkhyaà mahat-padam
tat-karëikära-tad-dhäma tad anantäàça sambhavam

Çré Brahma-saàhitä 5/2

    A tam, kde probíhají Kåñëa-lélä, neboli Kršnovy zábavy je všechno 
transcendentální a plné extatické radostí. A to je tvořeno Sankaršanou. Z 
toho vyplývá, že Sankaršana je Guruem Pána Šivy. Pán Šiva má však dvě 
podoby – jedna je Sadášiva a druhá je guëävatära Šiva (inkarnace v kvalitách 
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hmotné přírody). Guëävatära Šiva je vize Pána. Jeho pùvodní podoba je 
Sadášiva, když je však ve styku s kvalitami hmotné přírody (guëami), přijíma 
podobu guëävatära Šivy. Nicméně, v našem současném postavení nejsme 
schopni rozlišit tyto dvě podoby. Sadášiva je nad májou. Je čistý Vaišnava 
a jeho nejvyšší pozice je v Paravyome (Vaikuntha), v duchovním světě. A 
když se zde guëävatärovπ Brahmá, Višnu a Mahešvara inkarnují, inkarnace 
Sadášivy je Mäyädhipati, neboli manžel máje; a manželem Jogamáje, Božské 
Energie, je Sankaršana. Tad anantäàça sambhavam. To je zpùsob tvoření a 
plynutí transcendentálního a hmotného světa.
    Naše skutečná podoba je transcendentální. Jéva – duše, má schopnost 
odejít do transcendentálního světa, a to je skutečné místo jévy – duše. V tomto 
světě je veškeré prostředí iluzorní. Problém je, že jednáme dle naší předešlé 
karmmy. Podaří-li se nám vymanit z této karmmy, vyřešíme všechny naše 
problémy. Ale jediný zpùsob jak se zcela vymanit je odevzdat se Kršnovi. To 
je konečné rozhodnutí v Gétě.
    Nejprve Bhagaván, Nejvyšší Pán, řekl, abychom prováděli karmma-yogu, 

poté jïäna-yogu – sarvva-karmmäkilaà pärtha jïäne parisamäpyate – „čin 
vrcholí v poznání (4.33).“ Také v Çrémad-Bhägavatamu:

k-aMaSYa NaeiNd[YaPa[qiTal-aR>aae JaqveTa YaavTaa-)
JaqvSYa TatviJajaSaa NaaQaaeR Yaêeh k-MMaRi>a“-))

1/2/10

kämasya nendriya-prétir läbho jéveta yävatä
jévasya tattva-jijïäsä närtho yaç ceha karmmabhiù

1.2.10
    
„Smyslem přijímání hmotných vymožeností není smyslové uspokojení; spíše 
bychom měli přijímat jen tolik hmotných vymožeností, abychom udrželi tělo 
i duši pohromadě, to je jediná ospravedlnitelná touha. Hlavním cílem života 
je proto pátrání po Nejvyšším Pánovi a ne dosažení vyšších planet jako je 
nebe, plněním si povinných a vyhrazených povinností, jež jsou ve velké míře 
uznávané v tomto světě.“

neha yat karmma dharmmäya na virägäya kalpate
na térthapada-seväyai jévann api måto hi saù

3.23.56
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    „Člověk, jehož práce v tomto světě nevede ke ctnosti a ctnost, zbavena 
všech tužeb nevede k zamítnutí veškerých věcí, které jsou ‚ne-Kršna,‘ a pokud 
její odříkání nevrcholí ve službě Tírthapadovi Šrí Harimu – takový člověk 
není víc než živá smrt.“

naiñkarmmyam apy acyutabhäva-varjjitaà
na çobhate jïänam alaà niraïjanam
kutaù punaù çaçvad abhadram éçvare

na cärpitaà karmma yad apy akäraëam
1.5.12

    „Poznání nebo osvobození v Brahmanu, jež zamítá lásku k Neomylnému, 
či oddanost ke Kršnovi – takové poznání není vzácné i když je bez poskvrny 
a zbaveno všeho hmotného zabarvení. Proč? Protože postrádá rozmanitost 
Božských zábav. Jak by mohla být světská práce, karmma – která je svou 
povahou nepříznivá – být prospěšná, není-li obětována Pánu, i kdyby byla 
nesobecká? (‚Karmma závisí na hmotném těle a její plody jsou vždy světské. 
Proto je pro duchovní duši velmi nepříznivá. I když je karmma nesobecká 
nebo bez touhy po zisku, nemùže přinést žádný duchovní prospěch. Pokud 
však práce přináší bhakti anebo oddanost a je obětovaná Pánovi, stává se 
neposkvrněná a nepřímo přináší příznivé výsledky. Dokonce ani jïäna, 
osvícení a osvobození v čistém duchu není dokonalé. Časem se stane 
spíše škodlivé a brání skutečnému pokroku. Jen tehdy když je osvobození 
služebníkem oddanosti, jež je plná božské rozmanitosti, uspěje tím, že se 
sjednotí nebo splyne s oddaností.‘ – Šríla Bhaktivinoda Thákura).“
    Proto učení Šrí Čaitanji Maháprabhua začíná od tohoto bodu:

jïäne prayäsam udapäsya namanta eva
jévanti sanmukharitäà bhavadéya-värttäm

sthäne sthitäù çrutigatäà tanu-väì-manobhir
ye präyaço ’jita jito ’py asi tais trilokyäm

Bhä: 10.14.3

    „(Pán Brahmá řekl Nejvyššímu Pánovi:) Ó Pane, ti oddaní, jenž se vyhýbají 
snaze o osvícení meditací na nerozlišný Brahman, kteří poslouchají náměty o 
Tobě, jenž proudí z úst sädhuů (světcù) a své životy tráví myšlenkami, slovy 
i skutky ve stopách sädhuů – ti dosáhnou Tebe, ó Pane, který si prakticky 
nedosažitelný v celém vesmíru.“
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Začátek transcendentálního života
   
      To je život – skutečný transcendentální život začíná od tohoto bodu. 
Snaha o jïänu se také zavrhuje. Odevzdaná duše žije se sädhuem, který 
oslavuje Kršnu. To je počáteční lekce jak pozdvihnout jévu – duši. To je 
prvotní lekce bhakti. Právě z tohoto bodu začíná skutečná anannya-bhakti 
– výlučná oddanost. A Maháprabhu řekl: „Ano, ale pokračuj dále. Zajisté je 
to skutečná oddanost, ale jdi dál, nezastavuj se zde.“ Rámánanda Ráj takto 
objasnil jeden po druhém stupně rasy, neboli úrovně božské služby.
    A nakonec bhakti-yoga v parakéya-rase (božském manželství s milostným 
sentimentem), který předvedl Maháprabhu – stojí nejvýše. I když je to velmi 
vysoko, přesto je to naše bohatství. Mùžeme to získat. Zde vyvstává vždy 
otázka – mùžeme to dosáhnout nebo ne? Mùžeme.
    V tomto světě říkáme: „On je mùj syn, ona je má manželka, on je mùj 
manžel, atd.“ Avšak po několika letech vidím, že mùj manžel odešel. ‚Manžel‘ 
znamená toto tělo. Nikdy jsem však neviděl kdo byl uvnitř. Neviděl jsem 
ho ani předtím ani potom. To je problém, ale my jsme velice připoutáni. 
Pláčeme, pláčeme, pláčeme. Někdy, zatímco pláčeme a pláčeme, opustíme své 
tělo také. Pozice jévy – duše, je pak velmi nejistá, ale kvùli své špatné karmmě  
takto trpí.

Pánûv smutek
    
     Když to Kršna vidí, pociťuje smutek a proto něky posílá sädhua, Gurua 
a i On Sám se zjevuje jako Avatära. Pán také přichází jako Osoba, Svayaà 
Bhagavän a vyjevuje Své zábavy. Snaží se rùznými zpùsoby, ale nechce 
narušit svobodu duší. Když mùžeš svobodně a spontánně poskytovat sevu 
– oddanou službu – to je pravá sevä. Mohl by nás ovlivnit velice snadno, ale 
On to nechce. Chce abychom se my sami snažili s dychtivostí a s naprostým 
odevzdáním sloužit Jeho společníkùm a Jeho lotosovým chodidlùm. To je 
náš nejvyšší prospěch a On to nechce narušovat. Mùže nám však radit skrze 
Çästru, Písma, skrze Vaišnavy a Gurua. Učí nás mnoha zpùsoby a prostředky. 
Někdy přijímá podobu ryby jako Matsya Avatära, nebo želvy jako Kúrmma 
Avatära a mnohé další. V Písmach je zmínka o deseti hlavních i dalších 
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Avatärech. Ale všechny Jeho rady a pokyny āvedou do Římaó v tom smyslu, že 
Pán dělá všechno pro naše dobro, ukazujíce nám cestu do světa služby. A to 
je potřebné. Mùžeme se tam dostat pouze službou, jinak se nelze dotknout  
této sféry.

na tad bhäsayate süryyo na çaçäìko na pävakaù
yad gatvä na nivarttante tad dhäma paramaà mama

Gétä 15/6

    „Ani slunce, ani měsíc či oheň nemohou osvětlit tento Mùj svrchovaný 
příbytek, z něhož se odevzdané duše, které k němu jednou dospěly nikdy 
nevracejí.“
     Ani slunce či měsíc – nic z tohoto světa nemùže nahradit nebo se dotknout 
tohoto světa. Uprostřed se rozléhá rozsáhlá řeka Viradžá. Ale když budete 
své semínko oddanosti pečlivě pěstovat, Bhakti–latä (popínavá rostlinka 
oddanosti) přejde přes Májáloku, iluzorní prostředí, přejde přes Vaitaraní a 
také Viradžu.

upajiyä bäòe latä ‚brahmäëòa‘ bhedi’ yäya
‚virajä,‘ ‚brahmaloka,‘ bhedi‘ ‚paravyoma‘ päya

tabe yäya tad upari ‚goloka-våndävana‘
‚kåñëa-caraëa‘-kalpavåkñe kare ärohaëa

C.c. Madhya 19.153,4

OddanĪ: Vaitaraní a Viradžá jsou tatáž řeka?
Ģr²la Mah§r§dĥ: Ne, Vaitaraní je před Viradžou. V Purí jsme viděli, že je tam 
rovněž řeka s názvem Vaitaraní, která jí reprezentuje. Je popsána jako hradní 
příkop, obklopující Svargaloku (Nebe).
    Celá brahmäëòa, neboli vesmír, se vznáší na Viradži. Nad ní je sedm sfér 
Bhúr, Bhuvar, Svar, Maha, Džana, Tapa a Satyaloka a pod ní se nachází 
sedm sfér zvaných Atala, Vitala, Sutala, Talátala, Mahátala, Rasátala a Pátála. 
Je jich celkem čtrnáct. To je jedna brahmäëòa a milióny těchto brahmäëò se 
vznášejí na řece Viradži, která je jako oceán. A Bhakti-latä, neboli rostlinka 
oddanosti má moc přejít přes tuto Viradžu. Když je však rostlinka oddanosti 
ještě malá a křehká jako dítě, tehdy ji musíme ochraňovat.

yadi vaiñëava-aparädha uöhe häté mätä
upäòe vä chiëòe, tära çukhi’ yäya pätä

C.c. Madhya 19.156
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    „Dopustíme-li se přestupku vùči Vaišnavovi (Vaiñëava-aparädha), šílený 
slon vykoření a zlomí naši rostlinku a její listy vyschnou.“ To je největší 
problém. Jestliže se někdo dopustí Vaiñëava-aparädha, jeho rostlinka 
oddanosti bude vykořeněna, jakoby šíleným slonem. Šríla Džíva Goswámí 
praví ve své Bhakti-sandarbě:

‚sarvväparädha-kåd api’ ityädy ukty anusäreëa nämäparädha-yuktasya 
bhagavad-bhakti-mato ’py adhaù-päta-lakñaëa-bhoga-niyamäc ca.

    Všeobecně existuje deset přestupkù vùči Svatému Jménu, 
počínajíce sädhu-nindä, přestupkem vùči sädhuovi. Dále je to nedùvěra 
v Transcendentální Jméno, Podobu a Zábavy Pána, dále považování 
polobohù jako je Šiva za rovné Kršnovi, poté přestupek vùči Guruovi, 
Písmùm, atd. I když je někdo vysoce realizovaný Vaišnava, jeho rostlinka 
oddanosti bude zničena a on poklesne, když se dopustí přestupku vùči 
jinému Vaišnavovi. Proto se musíme vyhnout Vaiñëava-aparädha a pak 
bude náš duchovní život prospívat. Pokud chceme dosáhnout svùj 
cíl, musíme přejít přes Viradžu. Ve skutečnosti náš vesmír nyní 
plave na Viradži. Ale nad Viradžou a Brahmanem je ještě Paravyoma, 
transcendentální svět.
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Transcendentální svèt
  virajära päre çuddha paravyoma-dhäma,
  tad upari çré gokula våndäraëya näma. [1]
  våndävana-cintämaëi, cidänanda-ratna-khani,
  cinmaya apürvva daraçana,
  tahi mäjhe camatkära, kåñëa vanaspati-sära,
  nélamaëi tamäla yemana. [2]
  tähe eka svarëamayé, latä sarvva-dhäma-jayé,
  uöhiyäche parama pävané,
  hlädiné-çaktir sära, ‚mahäbhäva‘ näma yära,
  tribhuvana-mohana-mohiné. [3]

„Nad řekou Viradžá je Svatý Dhám Vaikuntha,
a nad ní je Šrí Gokula, známá jako Vrndáranya.

Vrndávana, klenot našich srdcí, důl božských drahokamù,
jaká to radost vidět tu Svatou Nádheru!

Uprostřed zázrak, Pán tmavý jako lesní stromy,
jenž podobá se zafírovému tamálu.

A tam zlatá vinoucí se květina, Královna celého Dhámu,
vypadá nejpùvabněji;

je radost extáze – Mahábháva Její jméno je,
neboť okouzluje toho, jenž celý svět okouzluje.“

hlädinéra sära ‚prema,‘ premasära ‚bhäva‘
bhävera paramakäñöhä, näma ‚mahäbhäva‘
mahäbhäva-svarüpä çré-rädhä-öhäkuräëé
sarvva-guëa-khani kåñëa-käntä-çiromaëi

C.C Ädi 4/68,69

    „Esencí extáze je láska; esencí lásky je srdce a vrchol srdce se nazývá 
Mahábháva. A Osobnost Mahábhávy je naše Královná Šrí Rádhá Thákurání. 
Je pramenem veškerého dobra a klenotem Kršnových milovaných.“
      Tyto verše složili Šríla Bhaktivinoda Thákura a Šríla Kršnadása Kavirádža 
Goswámí. Ve skutečnosti je nečtu pravidelně, ale slyšel jsem je od svého 
Guru Mahárádži. Tyto náměty jsou pro nás příliš vysoké. Ale je to náš cíl a 
Ona je ve skutečnosti našim Guruem jako naše Božská Učitelka. Její podoba 
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je zde popsána.
       I když jsou tyto náměty velmi vysoké, je třeba si je čas od času připomenout. 
Máme svou vyhlídku do budoucnosti a ta je velmi vysoko. Šríla Kavirádža 
Goswámí v Çré Caitanya-charitämåtě citoval:

kåñëa-bhakti-rasa-bhävitä matiù
kréyatäà yadi kuto ’pi labhyate

tatra laulyam api mülyam ekalaà
janma-koöi-sukåtair na labhyate

      Skutečná oddanost ke Kršnovi je velmi vzácně dosažitelná. Kdekoliv tento 
druh oddanosti uvidíš, získej ji svou touhou, svou laulyam. Jen tvá touha ti 
mùže přinést tvùj podíl z tohoto bohatství. To je jediná cena za to, jinak to 
nelze získat ani po biliónech životù zásluh. Proto musíme být po tom hladoví; 
a hlad se objeví až když si vyprázdníme žaludek. Nejdříve si musíme vzít 
nějaké prohánědlo a očistit se. Poté se postupně objeví hlad.
    Toto očišťování znamená sädhu-saìga. Společností oddaných získáš všech-
no. Ti, jenž slyšeli o Devahúti, matce Pána, který se zjevil jako Kapiladev, 
možná znají tento příběh:
     Devahúti se zeptala Kapiladevy: „Mùj synu, vím že jsí Bhagaván, Nejvyšší 
Osobnost Božství, ale jak Tě dosáhnout? Muniové, åñiové a yogéni nabízejí 
mnoho procesù, avšak já nejsem schopná je následovat. Mám ženské tělo 
a podle Védských Písemných pravidel ženy nemají právo praktikovat tyto 
procesy. Pověz mi tedy, mùj synu, jak získat oddanost Tvým lotosovým 
chodidlùm?“
    Kapiladev řekl: „Netrap se, je to snadné. Nemusíš číst množství knih, 
vykonávat yajïu, ohňovou oběť, atd. Nic takového nepotřebuješ. Radím ti jen 
jednu věc, kterou bys měla následovat:

satäà prasaìgän mama véryya-saàvido
bhavanti håt-karëa-rasäyanäù kathäù

taj joñaëäd äçv apavarga-vartmani
çraddhä-ratir bhaktir anukramiñyati

Bhä: 3.25.25

    „Ve společnosti sädhuů probíhají rozhovory vyjevující Moji jedinečnou 
slávu. Tyto rozhovory jsou nektarem pro čisté uši i srdce. S láskou se ubírej 
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tímto směrem a rychle nabudeš víru ve Mne - jenž jsem cestou k očištění od 
veškerého zla. Poté se v tvém srdci milostivě zjeví oddanost a nakonec božská 
láska, prema-bhakti.
    „Matko, sdružuj se se sädhuy a řiď se jejich pokyny. Pak všemu porozumíš. 
Proč? Sädhuové se Mě vždy snaží uspokojit a v jejich společnosti to mùžeš vidět. 
Když k tobě budou laskaví, předají ti toto vědomí a tak snadno získáš Moji 
milost. To je jediná cesta. Kdokoliv ji následuje Mě velice rychle dosáhne a to 
je také Moje přímá rada v Písmech.“
    V jedenáctém zpěvu Çrémad-Bhägavatamu najdeme çloku:

ye vai bhagavatä proktä upäyä hy ätma-labdhaye
aïjaù puàsäm aviduñäà viddhi bhägavatän hi tän

2.34

    „Nejvyšší Pán vysvětlil i pro nevědomé cesty, jak Ho dosáhnout. Věz, že 
tyto cesty jsou Bhägavata-dharmma.“
    Jestliže Bhagaván řekne: „Mám rád hranolky“ a já Mu je dám, bude 
spokojen. Není třeba přemýšlet čím Ho uspokojit, když nám On Sám říká co 
má rád. To je pokyn Bhagavána, Nejvyššího Pána. Říká vám co máte dělat 
– dělejte to, dělejte ono. To je Bhägavata-dharmma.
    Kapiladev pravil: „Bhagavata-dharmma je to, co praktikuje skutečný 
sädhu. To následuj. Potřebuješ společnost sädhua a to je má konečná rada, 
kterou ti dávám, matko. Satäà prasaìgän mama véryya-saàvido, bhavanti 
håt-karëa-rasäyanäù kathäù – naslouchají o Mně – çravaëam; oslavují Mě 
– kérttanam; vzpomínají na Mne – smaraëam. Çravaëam kérttanaà viñëoù 
smaraëaà. Snaží se Mi sloužit všemi možnými zpùsoby. Rovněž – pädasevanaà 
arccanaà vandanaà däsyaà sakhyam ätma-nivedanam - sloužení Mým nohám, 
modlení se, služebnictví, přátelství a naprosté odevzdání se. Vše Mi obětují. 
Vše se snaží dělat s Moji společností. Budeš-li se sdružovat s takovými sädhuy, 
budeš tak činit také. V jejich společnosti se nevykonávají žádné jiné činnosti. 
Pokud přijmeš radu od sädhua a následuješ jeho charakter, musíš získat 
prospěch.“
    To je první a poslední rada, velice jednoduchá rada Bhagavána Kapiladevy. 
V jedenáctém zpěvu Pán rovněž definuje Bhägavata-dharmmu. Čili, to čím 
se řídí Vaišnava a co je psáno ve Çrémad-Bhägavatamu je Bhägavat-dharmma. 
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Poté v dalším verši najdeme:

yän ästhäya naro räjan na pramädyeta karhicit
dhävan nimélya vä netre na skhalen na pated uha

Bhä: 11.2.35

    Když nastoupíš na tuto cestu, neměj strach z ničeho. Jen běž – zdali jsou 
tvé oči otevřeny nebo zavřeny na tom nezáleží, nespadneš. My si odsud 
nemùžeme představit kolik radosti a extáze tam je, kolik štěstí a zábavy. 
Zkoušíme si to představit, ale nemùžeme, neboť naše malé mozky si to 
nedokáží představit.
    To vše je vysvětleno v Bhakti-rasämåta-sindhu od Šríly Rúpy Goswámího, 
což znamená věda o oddanosti. Tam, Šríla Rúpa Goswámí praví:

vyatétya bhävanävartma yaç camatkära-bhärabhüù
hådi sattvojjvale bädaà svadate saraso mataù

    Co mùžeme tušit o této sféře? Je živá. S našimi malými mozky nemùžeme 
mít ani nejmenší ponětí o této extázi. Co si mùžeš představit? Mùžeš si zkusit 
představit jak je asi velká obloha, ale jak si to představíš? Podle tvého odhadu 
jsou jen dva kilometry či míle velké. Tvùj mozek si mùže myslet: „stejná 
obloha je v Americe i v Indii,“ lze si to představit i takovýmto rozsáhlejším 
zpùsobem. Ale i tak je to méně než hořčičné semínko. Jedno hořčičné 
semínko znamená čtrnáct světù nahoře i dolù. Všechny tyto sféry se společně 
nazývají jedna brahmäëòa neboli vesmír a v přítomnosti Božskosti to není 
více než hořčičné semínko. Tak jak si to mùžeš představit? Pokud bys dokázal 
překonat rozsah svého vědomí, snad bys mohl zvážit jaký druh úžasu je tato 
extáze. Naše mozky jsou vždy takto vzrušeny když se to snaží pochopit, my si 
však neumíme představit jaký druh úžasu to je. A to skutečně existuje. Světci 
a mudrci – muniové a åñiové  – cítili s námi a pro náš prospěch sestavili Çästru, 
aby nás vedli, zvlášť Šríla Vedavjása.
    Proto nám nepomùže když se to budeme snažit pochopit svými malými 
mozky. Jen když ta extáze přijde sama a přemùže naše srdce, tehdy to pocítíme. 
A my na to musíme čekat a ne o to usilovat. To je zpùsob jak to ochutnat. 
Když to přijde, mé srdce bude dokonale naplněno. To je ta extáze, esence, 
kterou předkládá dokonalá filozofie Vedänty.

raso vai saù, rasaà hy eväyaà labdhvänandé bhavati

19



    Chceš-li tuto extázi, snaž se uctívat tuto sféru. Pak ji dostaneš, milostí 
skutečných Kršnových společníkù. A to je hlavní věc. Ale nemusíme ztrácet 
naději, máme velkou naději, zvlášť v této Kali-yuze. Maháprabhu řekl: harer 
näma harer näma harer nämaiva kevalam – zpívejte Hare Kršna Mahämantru 
bez přestupkù a získáte vše.

Hare Kåñëa Hare Kåñëa / Kåñëa Kåñëa Hare Hare
Hare Räma Hare Räma / Räma Räma Hare Hare
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